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YKPATHCBKA ITPABOCJIABHA LIEPKBA
CB. MPOPOKA i
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. ELIA

11833-66th Street, Edmonton, AB T5B1J2

Parish Priest: Very Rev. Fr. Georg Podtepa.

E-mail: geopod@telusplanet.net Web site: http://www.uocc-stelia.ca

Home 477-2583, Church Office 471-2288.

SUNDAY. 18 JANUARY. 2004.

Hepina 31-wa no M'atupecAtHuui, nepen boroABaeHHAM. "onoc 6-uii.
HaBeuip'a boroAaBneHHA (XpeLweHCbKu CBATBEYIP).

Cewm. @eonemnTa, en. HUKOMuAincuKoro, i M4y. @eoHn Bonxa 2303). Mpen.
CuHkniTukii Onekcanppincbkoi (6nusbko 350). Mpop. Muxea (1X ct. go P.X.).
Mpn. AnnoniHapii (6nm3bko 470). Mpnn. ®octupia i Muxm (VI). Mpen. MNpuropia Ak
piTcbkoro (6nu3bko 820).Jlitypria Cs. loaHHa 3onoToycToro. [JeHb niCHUNA.

Ha YTpeHi: iB. 20:19-31
Ha JliTypril: Anocton. 2 Tum. 4:5-8; €saHrenie. Mk. 1:1-8

31st Sunday after Pentecost, Tone 6 Sunday Before Theophany, Eve of the Theophany.
Hieromartyr Theopenmtus, Bp. of Nicomedia, and Martyr Theonas (303). Ven. Syncletia of
Alexandria (approx. 350). Prophet Micha (IX BC).

Matins: Jn. 20:19-31  Liturgy: 2 Tim. 4:5-8; Mk. 1:
Vespers (celebrated apart from Liturgy): 1 Cor. 1-4; Lk. 3:
35:1-10; Is. 55:1-13; Is. 12:3-6; 1 Cor. 10:1-4; Mk. 1:9-1

1-8
1-18 Blessing of the Water: Is.
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BIBLE VERSE: Now you are clean through the word which I have spoken
unto you. (John 15:3)

BIBLE VERSE: Even as Christ also loved the Church and gave Himself
for it, that He might sanctify and cleanse it with the washing of water by the
word, that He might present it to Himself a glorious Church, not having spot
or wrinkle, or any such thing: but that it should be holy and without blemish.
(Eph. 5:25-27)

BIBLE VERSE: For as many of you as have been baptized into Christ have
put on Christ. (Gal. 3:27)

TEACHING FROM THE SAINTS: It is the sole and peculiar property of
the Substance that transcends all, to be able to bestow on men the
indwelling of the Holy Spirit, and make those that draw near unto It
partakers of the divine nature. But this exists in Christ, not as a thing
received, nor by communication from another, but as His own, and as
belonging to His substance, for He baptizes in the Holy Spirit. The Word,
therefore, that became man is, as it appears, God, and the fruit of the
Father's substance.Yes! We also affirm, without fear of contradiction, that
the Word being God as of His own fullness bestows the Holy Spirit on such
as are worthy; but this He still wrought, even when He was made man, as
being the One Son with the flesh united to Him in an ineffable and
incomprehensible manner. St. Cyril of Alexandria.

TEACHING FROM THE SAINTS: And He is the expectation of the
nations. Therefore it is said to Moses, “Remove the sandals from your
feet” (Exo. 3:5). Otherwise Moses, who was chosen as leader of the
people, might be thought to be the bridegroom of the Church. It was for
that reason that Joshua, son of Nun, removed his sandals (Jos. 5:15), in
order that he also could preserve the gift of so great a function for Him
who was to come. It is for that reason that John says, “A man is coming
after me, the strap of whose sandal I am not worthy to loose.” This means:
He alone is the husband of the Church, He is the expectation of the nations,
and the prophets removed their sandals while offering to Him a union of
nuptial grace. St. Ambrose.




18, CIYEHD, 2004. HEAINA 31-wa. N0 N"ATUAECATHULLIL. roONocC 6-ui.

HEAUIA NEPEQ BOrOABJIEHHAM. HABEYIP’A BOrOABJIEHHA.

TPOMAP HEQUJIbHUW HA TONOC 6-ui.

AHrenbcki cunu Ha rpobi Teoim i BapToBi 3oMnNinu, i ctoAna Mapia y rpobi, wykarouu
Mpeuunctoro Tina Teoro. NonoHus Tu ag, He NOCTpaXkaasLLUKM Bif, HbOrO; 3ycTpiB ecu [isy,
papyroum xuTTA. Focnogu, Lo BOCKPeC i3 MepTBuMX, cnasa Tobi.

TPOMAP NEPEACBATA HA roNnioC 4-uun:

lotosca 3aBynoHe, i kpacyiica Hedbdanume, MoppaHe piko cTaHb, NigHiMK,
nUKytoun, rpagyworo Bnaguky, wo 6axkae xpectutuca, secenucA Agama 3
npamaripto, He nokpuBanTe cebe, AK B pato Konucb, 60 Ton, xTo 6bauns Bac
HarMmm ABMBCA, LLO0O 304ArHYTM B KOJIMLLHIO 0OexXXy, XpUcToc ABMBCA,
6a>katoum BCHO TBAp OCBATUTU.

TPONAP XPAMY CBATOIO HA ronoc 4-unm.

AHren TinecHwid,/ TBEpAMHA NPOPOKIB,/ APYrMin NpeaTya XpucToBoro npuwectA,/ InnA
cnasHW,/ WO NOCnae 3 BUCOUNHU Enuncenosi/ 6naropatbe Hegyru CLIiNATA  NPOKaXKUHHUX
oymnLaTK,/ i BCiM, XTO LLUAHYE NOro, NOJae CU,ineHHA.

KOHOAK HEAIIbHUA HA TOJIOC 6-ui.

XKutrepaseub Xpuctoc bor, XXMBOTBOPUYOro pykoro 3 TempABn 6e30aHi BOCKPeCuBLLN
BCiX MOMEPNNX, BOCKPECIHHA NOAaB NOACLKOMY pofoBi. BiH 60 € CnacuTtenb, BOCKPECIHHA,
XUTTA i bor ycix.

CNABA Otuto i CuHy i CeATOMY [lyx0Bi.

KOHOAK XPAMY CBATOIO HA roNioC 2-un.
Mpopoue i BuABHMYE Ain bora Haworo,/ Inne BenbMu cnasHUi,/ WO CNOBOM CBOIM CMUHMB
gouy i3 xmap,/ Monu 3a Hac eguHoro YonosikonrobuA.

| HUHI i noBcAk4ac, i Ha BikK BiYHi, AMiHb.

KOHOAK NEPEACBATA HA IFOJIOC 4-uii:

ByB cboroaHi B notokax MopaaHcbkux Focnofp, / npoMoBsrAe IBaHoBi: He 6iica

xpectutn Mene, 60 A npunos cnactn Agama NepLUIOCTBOPEHHOTO.

YTPEHA: €B.9-e. IB. 20 :19-31.
ANOCTO: [o 2 Tumodin, 3avano 298, 2 Tum. 4:5-8.
E€BAHIENIC: Bign Mapka, 3avano 1, Mk. 1:1-8.

NMPUYACHMWN. " XsaniTn Mocnopa 3 Hebec, xsaniTeb Moro Ha Bucoti. Anunya."
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CBALU. : " MpemyppicTtp!"

YUT. : "MPOKUMEH HA IroJiOC 6-ui. Cnacwu, Nocrniogun, nopeii TBoix i 6narocnosu
HacnippA Teoe.”
XOP. : " Cnacu, Nocnogu, ntopeint Teoix i 6narocnosu Hacnigna Teoe."
YUT. : “CTUX: o Tebe, Nocnogu, BamBato A, boxe Mili, He 6yab MOBYA3HUA 00 MEHE.”
XOP. : " Cnacu, l'ocnogu, ntopen Teoix i 6narocnosu Hacnipaa Teoe."
YUT. . " Cnacwn, Nocnogu, ntopen Teoix."
XOP. : "I 6narocnoeu HacnipoA Teoe."
AMOCTON

CcBALW. : " MNpemyppictb."

YAT. : Bwuronowye Hapnuc AnocTona.
CBALL. : " byabmo yBaXxHi."

YAT. : Ywurae AnocTorn.

cBALW. : " Mup T06i yntauy."

YAT. : "I pyxosi TBOVIOMY."

CBALW. : " MNpemyppictb."

YUT. : " AJIUNYA HA TONOC 8-uin. AJINNYA."

XOP. : " Anunya, Anunya, Annnya." (ron.8-uid.)

YUT. : (CTUX) " borke, byab Lienpuin oo Hac i bnarocnosu Hac. Anunya."
XOP. : " Anunya, Annnya, Anvnya." (ron.8-uni.)

YUT. : " Ocawn Hac csiTnom nuuA TBOro i noMunyi Hac. Anunya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.8-ui.)

SCRIPTURE READING: The next day John saw Jesus coming to him, and said, "There is
the Lamb of God who takes away the sin of the world."

St. John 1:29



HEAINNA NEPEA BOrOABJIEHHAM rOCNOAHIM.

3aopyroro llocnaHHA go TuMmodiAa CBATOTrO
AnoctonallaBna yutTaHHA.

CuHy Tumodie! byab NUAbHUIA Yy BCbOMY, TEPMU JIUXO,
BMKOHYM npauto bnarosicHMka, CnoBHAN CBOKO cny>0by. bo A BXe3
a XXepTBy CTato, 1 Yac Bigxoay Moro Bxe Hactas. A 3maraBcA
pobpum 3amarom, csin Oir 3akiHumB, Bipy 36epir. Ha octaHOK MeHi np
M3HavaeTbCA BiHOK npaBenHoCTi!, AKOro MeHi TOro AHA AacTb
Focnopb, Cynna MNpaBegHWIA; | He TiNbKKU MeHi, ane i ycim, Wwo
npuxig Moro nonobunu.

2 po Tumodina 4: 5-8
EPISTLE:

But you be watchful in all things, endure afflictions, do the work of an
evangelist, fulfill your ministry. For I am already being poured out as a drink
offering, and the time of my departure is at hand. I have fought the good fight, I
have finished the race, I have kept the faith. Finally, there is laid up for me the
crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge, will give to me on
that Day, and not to me only but also to all who have loved His appearing.

(2 TIMOTHY 4:5-8)

TEACHING FROM THE SAINTS: Having accepted the task of hospitality, the
patriarch used to sit at the entrance of his tent (Genesis 18:1), inviting all who passed by,
and his table was laden for all comers including the impious and barbarians, without
distinction. Hence he was found worthy of that wonderful banquet when he received angels
and the Master of all as his guests. We too, then, should actively and eagerly cultivate
hospitality, so that we may receive not only angels, but also God Himself. For "inasmuch as
you have done it to one of the least of these my brethren you have done it to me." (Matt.
25:40) It is good to be generous to all, especially to those who cannot repay you.

St Theodoras the Great Ascetic

PRAYER: Dear Lord Jesus, You went about doing good deeds, I ask of You to inspire me
also that I may imitate Your loving actions. Thank You, Lord. Amen.
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C€BAHI'EJIIA

MouaTtok €BaHrenii Icyca Xpucta, CnHa boxxoro, AK HanncaHo y NpopoKiB.:
“Ocb A nocunato aHrena Moro nepepg nuuem TBOIM, LLO 31aroanTb AOPOry
Teoto nepepn Tobor". Fonoc sBonitoworo B NycTuHi: i FoTynte gopory
Focnopesi,piBHANTE cTeXKn Mlomy". 3'ABMBCH IBaH, XpeCTAUN B MYCTUHI |
NPONOBIAYHOYN XPELLEHHA NOKAAHHA 3a4J1A NPOWEHHA rpixiB. | Buxogunu go
HbOro BCA tOOEeNCbKa CTOpOHA Ta epycanuMIIAHK, | XPeCTUINCb Bif, HbOro BCI
B MoppaHi piui, cnosigaium rpixv cBoi. IBaH XKe HOCKMB 0fexXy 3 BepbsItoXKoro
BOJSIOCCA i peMiHHWI NOAC Ha NOACHULI CBOIR, i 1B akpuan Ta aukum meq. |
NpoNoOBiAyBaB, KaXkyuu: "nae Oyxx4nin Big MeHe cnigom 3a MHOR; y Hboro A

HeJ0CTOMHMWIA, HAXUNMBLUUCH, PO3B'A3aTM peMiHb B3yTTA Moro. A xpecTus Bac
BOOOH, a Ton xpectutume Bac yxom CeATUM".

(MAPKA 1:1-8)

GOSPEL

The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God. As it is written
in the Prophets: “Behold, I send My messenger before Your face, who will
prepare Your way before You.” The voice of one crying in the wilderness.
Prepare the way of the Lord, make His paths straight.” John came baptizing in
the wilderness and preaching a baptism of repentance for the remission of sins.
And all the land of Judea, and those from Jerusalem, went out to him and were all
baptized by him in the Jordan River, confessing their sins. Now John was clothed
with camel's hair and with a leather belt around his waist, and he ate locusts and
wild honey. And he preached, saying, “There comes One after me who is
mightier than I, whose sandal strap I am not worthy to stoop down and loose. |
indeed baptized you with water, but He will baptize you with the Holy Spirit.”

( MARK 1:1-8)

PRAYER: Help me, my Lord Jesus, that [ may show my love for You, not only with
words, but with loving deeds and actions (ORTHOPRAXIA-to put my faith ORTHODOXY
into practice) especially when no one knows or can see me doing them. Amen.
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KATAVASIA FOR THEOPHANY MATINS: O Christ our Master, how shall
we Your servants give You worthy honor? For You have renewed us all in the
waters. You, O our Saviour, were baptized in Jordan and have sanctified the
waters: accepting a servant's hand upon Your head; You heal the passions of
the world. Great is the mystery of Your dispensation: O Lord who lovest
mankind, glory to You. The true Light has appeared and bestows
enlightenment on all. Christ who is above all purity is baptized with us. He brings
sanctification to the water and it becomes a cleansing for our souls. That which is
outward and visible is earthly, that which is inwardly understood is higher than
heaven. Salvation comes through washing, and through water the Spirit: by
descending into the water we ascend to God. Wonderful are Your works, O
Lord: glory to You.

St. Germanus.

FROM THE BIBLE: Then will I sprinkle clean water upon you, and you
will be clean: from all your filthiness, and from all your idols will I cleanse
you. A new heart also will I give you, and a new spirit will I put within you;
and I will take away the stony heart out of your flesh, and I will give you a
heart of flesh. And I will put my spirit within you, and cause you to walk in
My statutes, and you shall keep My judgments and do them.

(Ezekiel 36:25-27)

TEACHING FROM THE SAINTS: For this end he exhorted them to confess
and repent of their sins, not that they should be punished, but that they might
more easily receive the subsequent remission. For had they not condemned
themselves, they could not have sought after His grace, and not seeking, they
could not have obtained remission.

Because in fact the things concerning Christ had been up to that time veiled,
and many thought he was dead, owing to the massacre which took place at
Bethlehem. For though at twelve years old He discovered Himself, yet did He also
quickly veil Himself again. And for this cause there was need of that splendid
exordium and of a loftier beginning.

St. John Chrysost



BOI'OCJAYXKBbMU.

[HepkoBuuit borociayx00Buil JeHb MOYUHAETHCS 3 IMIOCTOI TOJAUHHU
Beuopa. JlaBHi xpucTusiHu 30upanuck Ha borocnyx06u B Taki mopu
JHS, SIK1 IpurajayBajJyd BaXXJHBI MoJii 30 cmaceHHOi nisimbHOCTH Icyca
Xpucta. Tak mnoBctanu borociayx0u 3 OKpeMUMH Ha3BaMu:
Beuipusa, II o B € u 1 p's, Ilipaiuna Cnanyx0a
(Honynomuuus), Ytpeuns (Panusa), Illepma roaguna,
Tpers romnumua, HlocTta roauuna, JeBdaTa roaguHa,
Jityprisga.

BeyipHs: BianpaBiasgeThCs BBeuYepi, MO 3aKiHYEHHI JHI. Y HIH
[epkBa nskye borosi 3a MUHYJAHU J€Hb 1 IpOCUTH Jacku boxoi Ha
NpOTA31 HAAXOAAYOI HOYI.

IloBeuip'si: BigmpaBaserbes micas Bedipui. e psag monutoB mepen
BIJIXOJIOM IO CHY.

HiswiunaCayvxkoa(lloayHomHMIA): BiAOPaBIsIE€ThCSA
OMiBHOYI Ha 3rajaky MoiauTBH Icyca Xpucrta B cany ['ercuMaHCBKIM,
nepen XpeCHUMU CTPpaXIAaHHAMMU.

YTpenus uyn_ PaHHS: BIANPaABIAETHCI paHo. Y HIH AIKyEMO
Bborosi 3a MuHyny Hi4, 1 ipocuMo Jacku boxkoi Ha O1KYYU eHbB.

Il e p 1 & TOAMHA: BIAMPABISIETHCS BCII 32 YTPEHEIO, SIK MOYATOK JIHS.

T peTs roagmua: Ha crioMuH 3icianas CB. [lyxa Ha AnocToliB, mo 0yno
TOTO 4Yacy.

Il o ¢c T 2a roauua: Ha cnoMuH po3mn'arra ['ocnona Icyca Xpucra.
y

Jd€BfATaroaMHa: Ha COMUH XPECHOI CMEPTHU HOTO.

JliTypris: HaiiBaxuime borocnyxenns. Ha Hiii ynnutbea TaiHcTBO
Cs. [Ipuyactsa (€Bxapucris).

VY renepimniii borocmyx0oBiii mpakTuii TmnoiMeHoBaHi CuyxOwu, s
O1npII0l 3pydyHOCTH NpU Binmpapax, mo€JHaH1 B TPyNu, MO TPU B TPy,
Hamp.: 'Beuipus, Yrpens i [lepmia ronuna.



IToeqnanns Beuiphi, YTpeni i Ilepuoi rogunu B onny Cinyx0y 3BeTbCs
BceniuHotwow. Bona Bianpasiserbcs B ypouucti Csita: B HaBeuep's
ix, abo Bpanui nepex Jlirypriero. A ronuna Tpers it Hlocra noegHyOThCS
3 Jlitypriero.

JIiTyprilo MO)Ha NPABUTH KOKHOTO JHsS, aje 3a4MHATH NpaBUTH Il
MOXKHA TiAbku a0 12 romuuu nHsA (kpim JIiTypriif, mo 3a4WHAIOTHCS
Beuipuer).

IepkoBHi borocay:kou cxiagarTbCs 3 MOJUTOB, CIIBIB, yuTaHb CB.
[Tucsma Ta ExTeHii.

ExTenissMm 3ByrbCd 0OCOONMBI  MOJIHHS, BHUTOJOIIyBaHI
'CBAIICHHOCTYKHTEIEM TIOBOJII, 3 mpotsirom” BoOHHM ckiamaroThes 3
KOPOTKHX MPOXaHb, 5Kl 001HMAaI0Th yC1 TOJOBHI TOTPEOU XPUCTUSIHCHKOTO
KUTTS. 3a cBOiM 3micTtoM Exrenii mimsatees Ha Benwmki, Maii,
Ycepnuni, bnaranpH1 TaIiHII.

Beanuka ExTenia mae 12 npoxanp, 1 Ha KOXKHE MMPOXaHHS JIFOA
YY XOp BIANOBIIAOTH cHiBOM: ['ocmoau, noMuiryi!

Y BbaaraasHii Exkrenii npocutrscs y bora Beskux nack. Ha
KOXHE Take MpoxaHHs crniBatoTh: [loxait, 'ocoau!

B Ycepaunii Ekrenii "T'ocnogu, nomunyid!" cniBaeTscst Tpuui.

M a aa Exkrenis ckiagaeTbes 3 TPhOX IPOXaHb.

€ me okpemi ExTenii 3a moMepiaux, 3a 340pOB's ¥ 1HIIII.

KoHTpoJIbHI NMTAaHHS.

1. Ko nounHaerbes LlepkoBuuii borocmyx60Buii 1eHb?

2.5Ik1 nopu HS BlA3HAYAJIX 1aBH1 XPUCTUSHU?

3.4xk1 okpemi Cinyx0u OBCTANM 3 MPUBOLY BIA3HAYEHHS MaM'ITHUX MOA1M
1a cnaceHHoi AispHOoCcTH Icyca Xpucra?

4.5lka borociy»0a HaliBakHiraa?

5.1Io 3Bethest ExTenieto 1 siki ExTenii 0yBatoTh?

PRAYER; Help me my Lord and God, to show my gratitude to You by sharing with others
the many blessings that You have showered upon me. Amen.




ORDER OF SERVICES FOR JANUARY 2004.

18. - SUNDAY ............ 31 st. SUNDAY AFTER PENTECOST................. 10:00 A.M.
18. - SUNDAY ............ EVE OF THEOPHANY. BLESSING WATER...... 6:00 P.M.
19. - MONDAY.......... HOLY THEOPHANY. BLESSING WATER....... 10:00 A.M.
25. - SUNDAY ........... ZACCHAEUS SUND. / MARTYR TATIANA.....10:00 A.M.

HOPAJAOK JIITYPITi B CITYEHbB 2004.

18. -HEAUIA ............... 3lma. HEAULA IO IMATUAECATHULLL. ................. 10:00 P.

18. -HEAUIA.............. HABEUYIP'SI BOTOABJIEHHS. ..o 6:00 B.
19. -IIOHEAUIOK...... XPEINEHHA I'OCIIOJA BOI'A ICYCA XPUCTA.......... 10:00 P.
25. -HEOUIA ............... HEJIUIA 3AKXES. / MYYEHULI TETAHU.................. 10:00 P.

EPIPHANY TROPAR: By your baptism, O Lord, in the River Jordan, worship to the
Trinity has made its appearance; for the voice of the Lord did come forth to You with the
testimony, naming You beloved Son; and the Spirit in the likeness of a dove, confirming
the truth of the word. Wherefore, You who did appear and brightened the world, O
Christ, glory to You!

SCRIPTURE READING: Then heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of
God descending like a dove, and lighting upon him. And lo a voice from heaven saying,
"This is my beloved Son, in whom I am well pleased."

St. Matthew 3:16b, 17
TEACHING ON LOVE OF GOD: Begins to manifest itself, and to act in us, when we
begin to love our neighbor as ourselves, and not spare ourselves or anything belonging to
us for him, as he is the image of God: "For he that loveth not his brother, whom he hath
seen, how can he love God, whom he hath not seen?" We stand before the altar of love,
before the very presence of Love Incarnate himself, and we have no love for each other! Is it
not strange? And worse, we do not even worry about it, do not even care about it. But love,

especially love of neighbor will not come of itself, we must strive for it with earnest efforts.
Father John of Kronstadt

PRAYER: Dear Lord Jesus, I beseech You to help me, that I may understand and truly
believe that "sharing" with others is like "sharing" with You! Amen.
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